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Hommage à Hubert Heyriès 
 
 

Nous avons connu Hubert Heyriès, de l’Université de 
Montpellier, spécialiste d’histoire militaire italienne en général et de 
Garibaldi en particulier, au colloque de juin 2011 sur Ippolito Nievo 
et le Risorgimento émancipateur, organisé à Nancy à l’Université de 
Lorraine. Il avait ensuite accepté  avec enthousiasme de faire partie 
du comité scientifique de la revue PISANA. Il était difficile de le 
connaître sans s’en faire un ami, car il était aussi sympathique en tant 
que collègue que rigoureux en tant qu’historien. Il est décédé 
brutalement à l’âge de 56 ans. 



 
 

 
Introduction  

 
 
 
 
 
 
 

Ce nouveau numéro de PISANA commence par un article de 
Giovanni Maffei, intitulé Che cosa pensa la Pisana ?, dont le titre ne 
reflète qu’une seconde moitié, la première étant cependant 
absolument nécessaire à l’analyse de « ce que pense Pisana ». En 
effet, il s’articule sur deux parties qui s’opposent et se nourrissent 
l’une l’autre, la première, où l’auteur constate ce que de nombreux 
critiques avaient déjà remarqué sans jamais l’analyser avec une telle 
acuité, à savoir que l’octogénaire narrateur s’accorde fréquemment 
les prérogatives d’un narrateur omniscient. Ce qui est tout à fait 
nouveau dans cette analyse est une observation capitale développée 
dans la seconde partie de l’article : cette prérogative que s’accorde le 
narrateur protagoniste ne concerne pas le personnage de Pisana, dont 
il ne rapporte jamais les pensées. 

Dans un article riche de pistes nouvelles intitulé Orchi, diavoli e 
maghe nelle Confessioni d’un Italiano, Roberta Turchi rappelle en 
premier lieu l’intérêt de Nievo – cet écrivain qui s’asseyait le soir 
dans les étables pour participer aux veillées – pour la culture des 
paysans, qui peuplent leurs récits de personnages issus de 
l’imaginaire populaire : ogres, démons, sorcières, fées ou 
magiciennes. Elle montre que Carlino, de même que le narrateur 
réaliste, Carlone, du Novelliere campagnuolo, utilise ces termes le 
plus souvent au sens figuré, comme pour désamorcer leur signifié 
fantastique. Ainsi, sous la plume niévienne, l’ogre des fables est un 
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simple boulanger, les magiciennes et les sorcières ne sont autres que 
des femmes séduisantes, et les diables se montrent finalement assez 
inoffensifs. 

Gianluca Della Corte, auteur de Gli eroi e le bestie : le voci di 
Foscolo e Fiorio nel discorso dell’ottuagenario sugli animali, met au 
jour deux hypotextes de Nievo, Dei sepolcri de Foscolo et Memoria 
sopra la soverchia moltiplicazione de’ cani de Giampietro Fiorio, 
qu’Ippolito pouvait avoir lu dans la bibliothèque de son père. Ces 
deux hypotextes permettent une compréhension plus fine du discours 
sur les animaux énoncé dans les Confessions niéviennes, et plus 
particulièrement dans le dixième chapitre. La thématique animale est 
aussi l’occasion d’un autre rapprochement intertextuel, avec le 
roman Marco Visconti de Tommaso Grossi. Ce qui est toutefois 
particulier à Nievo par rapport aux différents hypotextes, c’est de 
représenter les animaux comme des personnages qui lui concèdent 
de railler les vices et les défaillances de l’être humain.  

Emanuele Del Fiore dans La funzione etico-narrativa dei discorsi 
in articulo mortis nelle Confessioni d’un Italiano se penche sur les 
discours de plusieurs personnages moribonds. En effet, la longévité 
de l’octogénaire lui confère le triste privilège d’assister plusieurs 
personnes aimées au moment de leur agonie. L’auteur de l’article 
souligne la valeur pédagogique des différents personnages en fin de 
vie au chevet desquels se trouve Carlo. Le vieil octogénaire montre 
la longue évolution de Carlo personnage, à partir de la mort terrible 
de la vieille Comtesse, qui renie toute une vie de confiance 
religieuse, en passant par celle de Leopardo, par qui le jeune Carlo 
comprend que le suicide n’est autre qu’une solution individuelle, 
jusqu’à celle de Pisana et de Lucilio, mourants tranquillisés par la 
certitude d’avoir agi conformément à leur conscience. 

Patrizia Zambon, dans son article intitulé Il Novelliere domestico 
di Ippolito Nievo, propose, pour quatre nouvelles dont 
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l’identification en tant que « novelle campagnuole » est pour l’une 
d’entre elles, La corsa di prova, discutée, et pour les trois autres (La 
voce della coscienza, La vigilia delle nozze, et Il suono), reconnue 
comme peu probable par la critique, l’idée d’un Novelliere 
domestico.  La proposition est, en premier lieu, motivée par une série 
de circonstances externes aux nouvelles elles-mêmes, en particulier 
les dates de parution. Dans une seconde partie, l’autrice de l’article 
montre comment le contenu des nouvelles justifie cette appellation. 
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Che cosa pensa la Pisana? 

 
 
 
 
 
 
 
1. Chi parla nelle Confessioni d’un Italiano? In verità nel 

romanzo in tanti parlano, c’è anzi una tendenza dei personaggi alla 
verbosità: le scene dialogate sono numerose e volentieri prolisse. Ma 
qui non è questione del parlare intradiegetico dei loquaci eroi, bensì 
di quello extradiegetico dell’ottuagenario: a questo livello è sempre 
sua la voce (rinvio alla categoria di Gérard Genette1), è 
l’ottuagenario che narra tutto. Del resto in un romanzo in forma 
d’autobiografia è statutario che la voce di chi narra la vita del 
protagonista sia in ogni punto da identificare con quella del 
protagonista stesso, fattosi narratore in un tempo ulteriore: Carlo 
Altoviti ha vissuto le esperienze che racconta e ora, ottuagenario, le 
riversa nelle sue pagine a edificare i «fratelli più giovani», a 
interpretare un tratto cruciale della storia italiana. È vero che la voce 
del vecchio non è uniforme, perché una varietà di registri la smuove 
e la screzia, ma Nievo fece in modo, col lavoro dello stile, di 
caratterizzarla riconoscibilmente: prevale l’«amabile ron ron» di cui 
ha detto Pier Vincenzo Mengaldo, cifra di un magistero modesto e 
conversevole2. 

Le cose si complicano se passiamo dalla voce all’altra categoria 
ordinata da Genette del modo, e badiamo alle questioni che il teorico 

 
1 GENETTE Gérard, Figure III. Discorso del racconto, trad. it. di Lina 
Zecchi, Torino, Einaudi, 1976, p. 258-310. 
2 MENGALDO Pier Vincenzo, Appunti di lettura sulle ‘Confessioni’ di Nievo 
(1984), in IDEM, Studi su Ippolito Nievo. Lingua e narrazione, Padova, 
Esedra, 2011, p. 151-215, a p. 191. 
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solleva della prospettiva, del punto di vista, della distinzione sempre 
necessaria «fra la domanda qual è il personaggio il cui punto di vista 
orienta la prospettiva narrativa?, e la domanda, completamente 
diversa: chi e il narratore? – o, per parlare più sinteticamente, fra la 
domanda chi vede? e la domanda chi parla?»3. 

Insomma chi vede nelle Confessioni d’un Italiano? O meglio: chi 
ha visto ciò che l’ottuagenario narra? Il vecchio che scrive accusa le 
debolezze dell’età: probabilmente le «pupille affralite» (23, p. 15174) 
servono male il suo vedere empirico. Non importa, perché ciò che gli 
spetta come narratore non è vedere ma ricordare, rivedere nella 
memoria ciò che in altro tempo ha visto con gli occhi del corpo, che 
ha percepito con tutti i sensi e con le antenne del sentimento. O che 
ha saputo da altri, perché ci si scambiavano esperienze, giravano 
notizie e opinioni, perché la Storia era di per sé eloquente: ma 
dobbiamo supporre che sempre i sensi siano stati la prima porta delle 
cognizioni, delle esperienze che altri raccontavano, delle opinioni 
che circolavano, delle circostanze che si condividevano. È la logica 
di un’autobiografia che ambisca a un’utilità pegagogica e civile: chi 
scrive lo fa perché è stato testimone di qualcosa che è importante 
trasmettere a chi leggerà. La testimonianza è un obbligo morale della 
scrittura, ma anche un condizionamento: trasgredire i suoi limiti 
plausibili renderebbe il testimone meno credibile e autorevole. 
L’ottuagenario sembra voler stare dentro questi limiti quando 
dichiara quale fu il suo «divisamento» avviando l’impresa: «scrivere 
quanto ho veduto sentito fatto e provato dalla prima infanzia al 
cominciare della vecchiaja» (1, p. 7), divisamento a cui sarebbe 

 
3 GENETTE Gérard, Figure III, op. cit., p. 233. 
4 NIEVO Ippolito, Le Confessioni d’un Italiano, Simone Casini (éd.), 
Milano-Parma, Fondazione Pietro Bembo-Guanda, 1999. Citerò sempre 
da questa edizione, segnalando ogni volta fra parentesi nel testo, in cifre 
arabe, il capitolo e la pagina o le pagine da cui trascrivo.  

 


